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 تَسْلِيماً.ِوَسَلَمَِِ,الطاَهِريِنِسَيِ دِنََِمَُُمَدٍِوَِآلهِِِِعَلىِاللَُِِّوَِصَلَىِ,الْعالَمِينِرَبِِِالْْمَْدُِللَِِِّالرَحِيمِِِالرَحْْنِِِاللَِِِّبِسْمِِ

In the Name of Allah-azwj the Beneficent, the Merciful. The Praise is for Allah-azwj Lord-azwj of the 
Worlds, and Blessing be upon our Chief Muhammad-saww and his-saww Purified Progeny-asws, and 
greetings with abundant greetings. 

لِْفَ رَجَهُمِْوَالْعَنِْأَعْدَائَ هُمِْاَجَْْعِيْنِ  الَلَهُمَِصَلِ ِعَلىِمَُُمَدٍِوَآلِِمَُُمَدٍِوَعَجِ 

 ‘Israf-Extravagance and its Limits’ 

Summary: 

Allah-azwj does not Like Israf (being extravagant) and ending up in wasteful activities, and has 

Revealed His-azwj Abhorrence in many Holy Verses (6:141, 7:31, 17:26, 20:127, 25:67, 39:53). 

As we will learn from the cited Ahadith, Israf is not on spending’s on legitimate necessities 

but where its harmful either to the health or wealth of a person (i.e., smoking). Belittling the 

bounties Allah-azwj has Given through carelessly and disrespectfully discarding all that which 

can be useful is also from Israf, regardless of whether one is rich or poor.  For example, if one 

drinks half of the water in a cup and throws away a portion of it on the ground.  Also, the 

esoteric meanings of Israf are that one ignores the (rights of) the Wilayah of Amir Al-

Momineen-asws and the Imam-asws from the progeny of Rasool-Allah-saww: 

 

ِبْنِِأَبِِحَْْزَةَِعَنِْ ِعَنِِالَْْسَنِِبْنِِعَلِيِ  سَيْفِِبْنِِعَمِيرةََِعَنِْإِسْحَاقَِبْنِِعَمَارٍِقاَلَِِعِدَةٌِمِنِْأَصْحَابنَِاِعَنِْسَهْلِِبْنِِزيََِدٍِعَنِِالْْاَمُوراَنِ ِ
تُِثَلَاثوُنَِقاَلَِنَ عَمِْليَْسَِهَذَاِةُِأقَْمِصَةٍِقاَلَِنَ عَمِْقُ لْتُِعِشْرُونَِقاَلَِنَ عَمِْقُ لِْقُ لْتُِلَِِبِِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِيَكُونُِللِْمُؤْمِنِِعَشَرَِ

 مِنَِالسَرَفِِإِنََّاَِالسَرَفُِأنَِْتََْعَلَِثَ وْبَِصَوْنِكَِثَ وْبَِبِذْلتَِكَِ.

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, from Al Jamourany, from Al Hassan Bin Ali Bin Abu Hamza, 
from Sayf Bin Umeyra, from Is’haq Bin Ammar who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘Can there happen to be ten shirts for the Believer’. He-asws said: 
‘Yes’. I said, ‘Twenty?’ He-asws said: ‘Yes’. I said, ‘Thirty?’ He-asws said: ‘Yes. This is not from the 
extravagance if you make a dress to fend off humiliation’.1 

Spending on perfumes or buying extra garments with the intention of wearing in turns to save 
one from humiliation are not considered from Israf, as per Ahadith: e.g., 

 

                                                      
1 Al Kafi – V 6 – The Book of Outfits and the Beautification and the Magnanimity Ch 2 H 4 
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عَنِْسَهْلِِبْنِِزيََِدٍِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِالَْْسَنِِبْنِِشََُّونٍِعَنِْحَْاَدِِبْنِِعِِ سَىِعَنِْحَريِزٍِعَنِْأَبِِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِيعَلِيُِّبْنُِمَُُمَدٍِوَِغَيْرهُُِ
كَِمَاِ  يَكْتُبُِعُدْوَانهَُِ.(ِقاَلَِإِنَِلِلَِِّمَلَكاًِيَكْتُبُِسَرَفَِالْوَضُوءِ

Ali Bin Ibrahim, from someone else, from Sahl Bin Ziiyad, from Muhammad Bin Al Hassan Bin Shamoun, from 
Hammad Bin isa, from Hareyz,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘For Allah-azwj there is an Angel who 
records the extravagance in the Ablution (Wudhu) just as he records his (other) 
transgressions’ (i.e., water tap is running).2  

If one over-commits to permissible spending’s, that also comes under Israf, e.g., 

رِْتَ بْذِيراً،ِقال:ِِعنِأبِِبصير،ِقال:ِسألتِأباِعبدِاللهِ)عليهِالسلام(  «.وِيقعدِليسِلهِمالِبذلِالرجلِماله،»فيِقولهِوَِلاِتُ بَذِ 
ِ«.ِنعم»قال:ِفيكونِتبذيرِفيِحلال؟ِقال:ِ

From Abu Baseer who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws regarding His-azwj Words: and do not squander wastefully [17:26]. 
He-asws said: ‘The man spends his wealth, and sits back with there being no wealth left for 
him’. He (the narrator) said, ‘So can the squandering happen to be in Permissible (ways of 
spending)?’ He-asws said: ‘Yes’’.3 

One who is not careful from where he earns from would be seen in spending extravagantly, 
e.g., 

Amir ul-Momineen Ali-asws Ibn Abi Talib-asws said in a sermon: And the one who acquires wealth 
from where he has no right to do so will spend it extravagantly in other that the right way, 
(An extract).4 

Besides the punishment in the Hereafter, one would suffer from the habit of Israf in one’s 
lifetime, e.g., 

ِبْنُِمَُُمَدٍِرَفَ عَهُِقاَلَِقاَلَِأمَِيُرِالْمُؤْمِنِيَنِصَلَوَاتُِاللَِِّعَلَيْهِِالْقَصْدُِمَثْ راَةٌِوَِالسَرَفُِ وَاةٌِ.ِعَلِيُّ  مَت ْ

Ali Bin Muhammad, raising it, said,  

‘Amir Al-Momineen-asws said: ‘The moderation (leads to) prosperity, and the extravagance 
(leads to) ruination’.5 

Additional Ahadith are included in Appendix I:  

                                                      
2 Al Kafi – V 3 – The Book of Cleanliness Ch 14 H 9 
 تفسيرِالعي اشي54ِ/288ِ:2ِ. 3
4 Al-Kafi, Vol. 8, H. 14452 
5 Al Kafi – V 4 – The Book of Zakat Ch 80 H 4 
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Introduction: 

In a Hadith, Imam Abu Abdullah-asws narrates that ‘`-as said to his-as son: 

 وَِللِْمُسْرِفِِثَلَاثَِعَلَامَاتٍِيَشْتََِيِمَاِليَْسَِلَهُِوَِيَ لْبَسُِمَاِليَْسَِلَهُِوَِيََْكُلُِمَاِليَْسَِلَهُِ

And for the extravagant (person) there are three signs – he buys what isn’t for him, and he 
wears what isn’t for him, and he eats what isn’t for him (An extract).6 

 

What is Israf (Extravagance)? 

ِعَنِْأَبِِعَبْدِِ ِعَنِْجَعْفَرِِبْنِِبَشِيٍرِعَنِْدَاوُدَِالرقَِ يِ  نْدِيِ  ِبْنُِإبِْ راَهِيمَِعَنِْصَالِحِِبْنِِالسِ  اللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِقاَلَِإِنَِالْقَصْدَِأمَْرٌِِعَلِيُّ
 ءِِوَِحَتََِّصَبَكَِفَضْلَِشَراَبِكَِ.زَِوَِجَلَِوَِإِنَِالسَرَفَِأمَْرٌِيُ بْغِضُهُِالَلُِّحَتََِّطَرْحَكَِالنَ وَاةَِفإَِنََّاَِتَصْلُحُِللِشَيِْيُُِبُّهُِالَلُِّعَِ

Ali Bin Ibrahim, from Salih Bin Al Sandy, from ja’far Bin Bashir, from Dawood Al Raqqy,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘The moderation is a matter which 
is Beloved to Allah-azwj Mighty and Majestic, and the extravagance is a matter Hated by Allah-

azwj to the extent of the date-stone; It applies even to one’s throwing the stone inside the 
piece of a date; it can be useful for something, and to throwing the leftover of what you drink.7 

 

ِعَنِْأَبِِعَبْدِِ إِنَِالْقَصْدَِأمَْرٌِيُُِبُّهُِالَلُِِّاللَِِّعِقاَلَ:ِل،ِالخصالِأَبِِعَنِْسَعْدٍِعَنِِابْنِِأَبِِالْخطَاَبِِعَنِْجَعْفَرِِبْنِِبَشِيٍرِعَنِْدَاوُدَِالرقَِ يِ 
 .شَراَبِكَِ لَِءٍِوَِحَتََِّصَبُّكَِفَضِْفإَِنََّاَِتَصْلُحُِلِشَيِِْعَزَِوَِجَلَِوَِإِنَِالسَرَفَِيُ بْغِضُهُِحَتََِّطرَْحُكَِالنَوَاةَِ

(The book) ‘Al Khisaal’ – My father, from Sa’ad, from Ibn Abu Al Khattab, from Ja’far Bin Bashir, from Dawood Al 
Raqy,  

‘From Abu Abdullah-asws having said: ‘The moderation is a matter Allah-azwj Mighty and 
Majestic Loves, and extravagance, He-azwj Hates it, even if you were to throw away the core (a 
date seed), for it is correct for something, and even if you were to pour out the surplus of 
your drink’’.8 

 

                                                      
6 Bihar Al-Anwaar V 69 - The book of Eman and Kufr - Ch 106 H 7 
7 Al Kafi – V 4 – The Book of Zakat Ch 80 H 2 
8 Bihar Al-Anwaar V 68 - The book of Eman and Kufr - Ch 86 H 10 
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ِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِإِسْْاَعِيلَِبْنِِبزَيِعٍِعَنِْصَالِحِِبْنِِعُقْبَةَِعَنِْسُلَيْمَانَِبِْمَُُمَدُِبْنُِيَُْيََِعَنِْمَُُِ نِِصَالِحٍِقاَلَِقُ لْتُِلَِِبِِعَبْدِِمَدِِبْنِِالْْسَُيْنِ
سْراَفِِفَ قَالَِابتِْذَالُكَِثَ وْبَِصَوْنِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِأدَْنََِمَاِيََِي ِالِْْ إِنََئِكَِوَِأَكْلُكَِالتَمْرَِوَِرَمْيَكَِِكَِوَِإِهْراَقُكَِفَضْلَِءُِمِنِْحَدِ 

 النَ وَىِهَاهُنَاِوَِهَاهُنَاِ.

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Muhammad Bin Ismail Bin Bazie, from Salih Bin 
Uqba, from Suleyman Bin Salih who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘The lowest of what comes from a limit of the extravagance?’ So 
he-asws said: ‘Your abuse of your worn out clothes, and your burning of the excess in your 
utensils, and your eating the dates and throwing the cores over here and over there’.9 

 

زيِزِِقاَلَِسُِِلَِأبَوُِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِعَِعِدَةٌِمِنِْأَصْحَابنَِاِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدِِبْنِِخَالِدٍِعَنِْعُثْمَانَِبْنِِعِيسَىِعَنِْإِسْحَاقَِبْنِِعَبْدِِالِْ
إِسْراَفٌِفَ قَالَِليَْسَِفِِِالسلامِ(ِعَنِِالتَدَلُّكِِبِالدَقِيقِِبَ عْدَِالنُّورةَِِفَ قَالَِلَاِبََْسَِقُ لْتُِ ِرُبََّاَِأمََرْتُِيَ زْعُمُونَِأنَهَُِ يمَاِأَصْلَحَِالْبَدَنَِإِسْراَفٌِإِن ِ

سْراَفُِفِيمَاِأتَْ لَفَِالْمَالَِوَِأَضَرَِبِالْبَدَِ ِلِِبِالزيَْتِِفَأتََدَلَكُِبهِِِإِنََّاَِالِْْ ِفَ يُ لَتُّ  ِ.نِِبِالنَقِيِ 

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Usman Bin Isa, from Is’haq Bin 
Abdul Aziz who said,  

‘Abu Abdullah-asws was asked about the massaging with the flour (mixed with oil) after Al-
Noura, so he-asws said: ‘There is no problem’. I said, ‘They (people) are alleging that it is an 
extravagance’. So, he-asws said: ‘There is no extravagance in the correction (well-being) of the 
body. Sometimes I order with the pure (flour), so it is mixed for me-asws with the oil, so I-asws 
massage with it. But rather, the extravagance is in what is destruction of the wealth and 
harmful for the body’.10  

 

ِبْنِِأَبِِحَْْزةََِعَنِْأبََانِِ ِعَنِْعَلِيِ  اللَِِّ)ِعليهِالسلامِِنِِتَ غْلِبَِقاَلَِقُ لْتُِلَِِبِِعَبْدِِبِْعَلِيٌِّعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدٍِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِأَسْلَمَِالْْبََلِيِ 
أَضَرَِبِالْبَدَنِِوَِأتَْ لَفَِالْمَالَِفأََمَاِمَاِأَصْلَحَِالْبَدَنَِِا(ِإِنََِلنَُسَافِرُِوَِلَاِيَكُونُِمَعَنَاِنُُاَلَةٌِفَ نَ تَدَلَكُِبِالدَقِيقِِفَ قَالَِلَاِبََْسَِإِنََّاَِالْفَسَادُِفِيمَِ

ِ  رُبََّاَِأمََرْتُِغُلَامِيِفَ لَتَِلَِِالنَقِيَِبِالزيَْتِِفأَتََدَلَكُِبهِِِ.ِفإَِنهَُِليَْسَِبِفَسَادٍِإِن ِ

Ali Bin Ahmad, from Muhammad Bin Aslam Al Jabaly, from Ali Bin Abu Hamza, from Aban Bin Taglub who said,  

‘I said to Abu Abdullah--asws, ‘We tend to travel and there does not happen to be any bran with 
us, so we massage with the flour’. So, he-asws said: ‘There is no problem. But rather, the 
spoiling is in what is harmful for the body, and the destruction of the wealth. So as for what 

                                                      
9 Al Kafi – V 4 – The Book of Zakat Ch 81 H 10 
10 Al Kafi – V 6 – The Book of Outfits and the Beautification and the Magnanimity Ch 43 H 14 
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is corrective for the body, so it is no with spoiling. Sometimes I--asws order my-asws slave, 
‘Prepare for me--asws the pure flour with the oil, so I-asws massage with it’.11 

 

Committing to a Loan/donation prior to acquiring 
wealth is from Extravagance: 

نِْعَامِرِِبْنِِجُذَاعَةَِقاَلَِجَاءَِرَجُلٌِإِلََِأَبِِعِدَةٌِمِنِْأَصْحَابنَِاِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِأَبِِعَبْدِِاللَِِّعَنِِالَْْسَنِِبْنِِمَُْبُوبٍِعَنِْمَالِكِِبْنِِعَطِيَةَِعَِ
السلامِ(ِإِلََِغَلَةٍِتُدْرَكُِفَ قَالَِالرَجُلُِِضٌِإِلََِمَيْسَرةٍَِفَ قَالَِلَهُِأبَوُِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِفَ قَالَِلهَُِيََِأبََاِعَبْدِِاللَِِّقَ رِْ

ِقاَلَِلَاِوَِاللَِِّقاَلَِفإَِلََِعُقْدَةٍِتُ بَاعُِفَ قَالَِلَاِوَِاللَِِّ  لَاِوَِاللَِِّقاَلَِفإَِلََِتََِارَةٍِتُ ؤَبُّ

A number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Al Hassan Bin Mahboub, from Malik Bin 
Atiyya, from Aamir Bin Juza’at who said,  

‘A man came over to Abu Abdullah-asws, and he said to him-asws, ‘O Abu Abdullah-asws! Lend me 
(some money) up to (my) financial ease’. So, Abu Abdullah-asws said to him: ‘You (wait until) I-

asws acquire from harvest (from my land)?’ So the man said, ‘No, by Allah-azwj’. He-asws said: ‘So 
up to your profit in a trade?’ He said, ‘No, by Allah-azwj’. He-asws: ‘So up to a contract being 
fulfilled?’ So, he said, ‘No, by Allah-azwj’.  

يهِِدَراَهِمُِفأََدْخَلَِيدََهُِفِيهِِفَ نَاوَلَهُِمِنْهُِقَ بْضَةًِفِِِفَ قَالَِأبَوُِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِفَأنَْتَِمِنَِْجَعَلَِالَلُِّلَهُِفِيِأمَْوَالنَِاِحَق اًِثَُُِدَعَاِبِكِيسٍِ
سْراَفِِقاَلَِاللَُِّثَُُِقاَلَِلهَُِاتَِ ِذَلِكَِقَ وَاماًِإِنَِالتَ بْذِيرَِمِنَِالِْْ رِْتَ بْذِيراًِ.ِقِِالَلَِّوَِلَاِتُسْرِفِْوَِلَاِتَ قْتَُِْوَِلَكِنِْبَيْنَ  عَزَِوَِجَلَِوَِلاِتُ بَذِ 

So, Abu Abdullah-asws said: ‘Thus, you are from the ones for whom, in our-asws wealth, there is 
a right’. Then he-asws called for a bag wherein were some Dirhams, and he-asws inserted his-asws 
hand in it and took out a handful from it, then said to him: ‘Fear Allah-azwj and neither be 
extravagant nor be stingy, but be upright in between that. The squandering is from the 
extravagance. Allah-azwj Mighty and Majestic Said [17:26] and do not squander wastefully’. 

 الَْْسَنُِبْنُِمَُْبُوبٍِعَنِْسَعْدَانَِبْنِِمُسْلِمٍِعَنِْأَبِِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِمِثْلَِذَلِكَِ.

Al Hassan Bin Mahboub, from Sa’dan Bin Muslim,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws – similar to that’.12 

 

                                                      
11 Al Kafi – V 6 – The Book of Outfits and the Beautification and the Magnanimity Ch 43 H 16 
12 Al Kafi V 3 – The Book Of Zakaat CH 1 H 14 



‘Israf-Extravagance and its Limits      www.hubeali.com 

Page 8 of 26 

Giving a Loan without making a witness is from 
Extravagance: 

ِلََِْ كَِانَِلَهُِمَالٌِفأَفَْسَدَهُِفَ يَقُولُِاللَهُمَِارْزقُْنِِِفَ يُقَالُِلَهُِأَِلََِْآمُرْكَِبِالِاقْتِصَادِِأَ ثَُُِقاَلَِوَِالَذِينَِإِذاِأنَْ فَقُواِلََِِْبِالِْْصْلَاحِِآمُرْكَِِوَِرَجُلٌ
آمُرْكَِبِاليُسْرفُِواِوَِلََِْيَ قْتَُُِ كَِانَِلَهُِمَالٌِفأََدَانهَُِبغَِيْرِِبَ يِ نَةٍِفَ يُقَالُِلَهُِأَِلََِْ كِانَِبَيْنَِذلِكَِقَواماًِوَِرَجُلٌ  هَادَةِِ.شَِواِوَ

And a man who had wealth for him, so he spoilt it, so He-azwj would Say to him: ‘Grace me 
sustenance’. So, He-azwj would Say to him: “Did I-azwj not Command you with the moderation? 
Did I-azwj not Command you with the righteousness?”. Then He-azwj Says [25:67] And they who 
when they spend, are neither extravagant nor stingy, and between that by stature”; and a 
man who did have wealth for him, but he lent it without any evidence, so He-azwj would Say to 
him: “Did I-azwj not Command you with the witnessing?’13 

 

ِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِعَبْدِِالْْبََارِِعَنِِابْنِِفَضَالٍِعَنِْعَبْدِِاللَِِّبْنِِإِبْ راَهِيمَِ ِالَِْشْعَريُِّ نِْجَعْفَرِِبْنِِإِبْ راَهِيمَِعَنِْأَبِِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِعَِِأبَوُِعَلِيٍ 
أَِلََِْالسلامِ(ِقاَلَِأرَْبَ عَةٌِلَاِتُسْتَجَابُِلََمُِْدَعْوَةٌِرَجُلٌِ امْرَأةٌَِِجَالِسٌِفِيِبَ يْتِهِِيَ قُولُِاللَهُمَِارْزقُْنِِِفَ يُقَالُِلهَُِ كَِانَتِْلَهُِ آمُرْكَِبِالطلََبِِوَِرَجُلٌ

 فَدَعَاِعَلَيْهَاِفَ يُقَالُِلَهُِأَِلََِْأَجْعَلِْأمَْرَهَاِإلِيَْكَِ

Abu Ali Al Ashary, from Muhammad Bin Abdul Jabbar, from Ibn Fazzal, from Abdullah Bin Ibrahim, from Ja’far 
Bin Ibrahim,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘Four (people), a supplication will 
not be Answered for them – a man who sits in his house saying, ‘O Allah-azwj! Grace me 
sustenance’. So He-azwj would Say to him: “Did I-azwj not Command you with the seeking (of the 
livelihood)?” and a man who has a wife for him, so he supplicates against her, so He-azwj would 
Say to him: “Did I-azwj not Make her matter to you?”  

ِلََِْ كَِانَِلَهُِمَالٌِفأَفَْسَدَهُِفَ يَقُولُِاللَهُمَِارْزقُْنِِِفَ يُقَالُِلَهُِأَِلََِْآمُرْكَِبِالِاقْتِصَادِِأَ صْلَاحِِثَُُِقاَلَِوَِالَذِينَِإِذاِأنَْ فَقُواِلََِِْوَِرَجُلٌ آمُرْكَِبِالِْْ
كِانَِبَيْنَِذلِكَِقَواماًِوَِ آمُرِِْيُسْرفُِواِوَِلََِْيَ قْتَُوُاِوَ كَِانَِلَهُِمَالٌِفأََدَانهَُِبغَِيْرِِبَ يِ نَةٍِفَ يُقَالُِلَهُِأَِلََِْ  كَِبِالشَهَادَةِِ.رَجُلٌ

And a man who had wealth for him, so he spoilt it, so He-azwj would Say to him: ‘Grace me 
sustenance’. So He-azwj would Say to him: “Did I-azwj not Command you with the moderation? 
Did I-azwj not Command you with the righteousness?” Then He-azwj Says: And those, when they 
spend, are not being extravagant and are not stingy, and are moderate between that 
[25:67]; and a man who did have wealth for him, but he lent it without any evidence, so He-

azwj would Say to him: “Did I-azwj not Command you with the witnessing?’14 

 

                                                      
13 Al Kafi V 2 – The Book Of Supplication CH 32 H 2 
14 Al Kafi V 2 – The Book Of Supplication CH 32 H 2 
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Moderation in Spending: 

لِكَِقَ وَامًا ِذََٰ يَ قْتَُوُاِوكََانَِبَيْنَ يُسْرفُِواِوَلََِْ  {67}ِوَالَذِينَِإِذَاِأنَْ فَقُواِلََِْ

And those, when they spend, are not being extravagant and are not stingy, and are 
moderate between that [25:67] 

كِانَِوعنه:ِعنِأحْدِبنِأبِِعبدِالله،ِعنِمُمدِبنِعل ي،ِعنِمُمدِبنِسنان،ِعنِأبِِالْسنِ)عليهِالسلام(ِفيِقولهِعزِوِجل:ِوَ
ِذلِكَِقَواماً،ِقال:ِ لهِوِِالقوامِهوِالمعروف،ِعَلَىِالْمُوسِعِِقَدَرهُُِوَِعَلَىِالْمُقْتَِِقَدَرهُُِعلىِقدرِعياله،ِوِمؤنتهمِالتيِهيِصلاح»بَيْنَ

 «.ِماِآاههالَمِوِلاِيُكَلِ فُِالَلُِّنَ فْساًِإِلَاِ

And from him, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from Muhammad Bin Ali, from Muhammad Bin Sinan,  

(It has been narrated) from Abu Al-Hassan-asws regarding the Words of the Mighty and 
Majestic: and are moderate between that [25:67], he-asws said: ‘The moderate – It is the 
reasonable: the affluent is in accordance to him, and upon the (financially) straitened is in 
accordance to him [2:236] - in accordance with his dependants. And their provision is that 
which is correct for him and for them. And Allah does not Encumber a soul except what He 
has Given it [65:7]’.15 

 

واِسيِة،ِوَِِقوله:ِوَِالَذِينَِإِذاِأنَْ فَقُواِلََِْيُسْرفُِواِوَِلََِْيَ قْتَُوُاِإذاِأسرفواِسيِة،ِوِأقتَِ»عنِجابر،ِعنِأبِِجعفرِ)عليهِالسلام(،ِقال:ِ
ِذلِكَِقَواماًِحسنة،ِفعليكِبالْسنةِبينِالسيِتين  «.كانَِبَيْنَ

From Jabir, from Abu Ja’far-asws having said: ‘His-azwj Words: And those, when they spend, are 
not being extravagant and are not stingy [25:67]. When they are extravagant it is an evil 
deed, and (when they are) stingy it is an evil deed, and are moderate between that [25:67] - 
is a good (deed). So, it is upon you to do good deeds (and be) between the two evil ones’.16 

 

وعنه:ِعنِعدةِمنِأصحابنا،ِعنِأحْدِبنِأبِِعبدِالله،ِعنِأبيه،ِعنِمُمدِبنِعمرو،ِعنِعبدِاللهِبنِأبان،ِقال:ِسألتِأباِالْسنِ
 «.ِماِبينِالمكروهين:ِالْسراف،ِوِالْقتار»الِولِ)عليهِالسلام(ِعنِالنفقةِعلىِالعيال،ِفقال:ِ

And from him, from a number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from his father, from 
Muhammad Bin Amro, from Abdullah bin Aban who said,  

                                                      
 الكافي8ِ/56ِ:4ِ 15
16 Tafseer Al Burhan – H 7831 
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‘I asked Abu Al-Hassan-asws the 1st about the spending upon the dependants, so he-asws said: 
‘What is between the two abhorrence(s) – the extravagance and the (self) 
impoverishment’’.17 

 

الَذِينَِإِذاِأنَْ فَقُواِلََِْ»قال:ِ عنِعبدِالرحْن،ِقال:ِسألتِأباِعبدِاللهِ)عليهِالسلام(ِعنِقوله:ِوَِيَسَِْلُونَكَِماِذاِيُ نْفِقُونَِقُلِِالْعَفْوَ.
كِانَِبَيْنَِذلِكَِقَواماًِ  يِاشتفسيرِالعيِ «.ِ:ِنزلتِهذهِبعدِهذه،ِهيِالوسط-قالِ-يُسْرفُِواِوَِلََِْيَ قْتَُوُاِوَ

From Abdul Rahman who said, ‘I asked Abu Abdullah-asws about His-azwj Words: And they are 
asking you what they should be spending. Say: ‘The surplus’ [2:219]. He-asws said: ‘And those, 
when they spend, are not being extravagant and are not stingy, and are moderate between 
that [25:67]. He-asws said: ‘This was Revealed after this. It is the moderation’’.18  

عْتُِالرِ ضَاِ)ِعلي ِالْوَشَاءِِقاَلَِسَِْ ِبْنُِمَُُمَدٍِعَنِْمُعَلَىِبْنِِمَُُمَدٍِعَنِِالَْْسَنِِبْنِِعَلِيٍ  كَِانَِِهالُْْسَيْنُ ِ)ِِالسلامِ(ِيَ قُولُ ِبْنُِالُْْسَيْنِ عَلِيُّ
 عليهِالسلامِ(ِيَ لْبَسُِثَ وْبَيْنِِفيِالصَيْفِِيُشْتََيَََنِِبَِِمْسِمِائةَِِدِرْهَمٍِ.

Al-Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from Al Hassan Bin Ali Al Washa who said,  

‘I heard Al-Reza-asws saying: ‘Ali-asws Bin Al-Husayn-asws was wearing two clothes in the summer 
both having been bought with five hundred Dirhams’.19 

 

The squanderer (wastefulness) and the Economiser: 

رِْتَ بْذِيرًا ِحَقَهُِوَالْمِسْكِيَنِوَابْنَِالسَبِيلِِوَلَاِتُ بَذِ  ِ{26}ِوَآتِِذَاِالْقُرْبَََٰ

And give to the one with kinship his right, and (to) the needy, and the wayfarer, and do not 
squander wastefully [17:26] 

رِْتَ بْذِيراً. منِأنفقِشيِاِفيِغيرِطاعةِ»قال:ِ عنِعبدِالرحْنِبنِالْجاج،ِقال:ِسألتِأباِعبدِاللهِ)عليهِالسلام(ِعنِقوله:ِوَِلاِتُ بَذِ 
 «.ذر،ِوِمنِأنفقِفيِسبيلِالخيرِفهوِمقتصداللهِفهوِمب

From Abdul Rahman Bin Al Hajjaj who said,  

                                                      
 الكافي2ِ/55ِ:4ِ. 17
 ِتفسيرِالعي اشي315ِ/106ِ:1ِ. 18
19 Al Kafi – V 6 – The Book of Outfits and the Beautification and the Magnanimity Ch 2 H 5 
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‘I asked Abu Abdullah-asws about His-azwj Words: and do not squander wastefully [17:26]. So 
he-asws said: ‘The one who spends anything in other than the obedience of Allah-azwj, so he is a 
squanderer. And the one who spends in the way of good; so, he is an economiser’.20  

 

كِنِبينِذلكِقواما،ِإنِ»عنِعامرِبنِجذاعة،ِقال:ِسْعتِأباِعبدِاللهِ)عليهِالسلام(ِيقول:ِ اتقِاللهِوِلاِتسرفِوِلاِتقتَ،ِو
رِْتَ بْذِيراًِإنِاللهِلاِيعذبِعلىِالقصدالتبذيرِمنِالْسراف،ِوِقالِالله:ِوَِلاِتُ بَِ  «.ذِ 

From Aamir Bin Jaza’at who said,  

‘I heard Abu Abdullah-asws saying: ‘Fear Allah-azwj and do not be extravagant nor be stingy, but 
be in between that. The squandering is from the waste, and Allah-azwj Says:  and do not 
squander wastefully [17:26]. Surely, Allah-azwj does not Punish upon the economising’.21  

 

عنِبشرِبنِمروان،ِقال:ِدخلناِعلىِأبِِعبدِاللهِ)عليهِالسلام(ِفدعاِبرطب،ِفأقبلِبعضهمِيرميِبالنوى،ِقال:ِفأمسكِأبوِعبدِ
 «.هذاِمنِالتبذير،ِوِإنِاللهِلاِيُبِالفسادلاِتفعل،ِإنِ»اللهِ)عليهِالسلام(ِيده،ِفقال:ِ

From Bashr Bin Marwan who said,  

‘We went over to Abu Abdullah-asws, and he-asws called for the dates. So one of them went on 
to throw away the cores, but Abu Abdullah-asws withheld his hand and he-asws said: ‘Do not do 
so. This is from the squandering, and surely Allah-azwj does not Love the spoilage’’.22 

 

The esoteric meanings of squandering 

عنه،ِعنِأبيه،ِعنِعليِبنِحديد،ِعنِمنصورِبنِيونس،ِعنِإسحاقِبنِعمار،ِعنِأبِِعبدِاللهِ)ع(ِفيِقولِالله:ِ"ِولاِتبذرِ
 ِتبذرواِولايةِعليِ)ع(.تبذيراِ"ِقال:ِلا

From him, from his father, from Ali Bin hadeed, from Mansour Bin Yunus, from Is’haq Bin Amaar,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj: and do not 
squander wastefully [17:26]. He-asws said: ‘Do not squander wastefully the Wilayah of Ali-
asws’.23  

                                                      
 تفسيرِالعي اشي53ِ/288ِ:2ِ. 20
 تفسيرِالعي اشي55ِ/288ِ:2ِ. 21
 تفسيرِالعي اشي58ِ/288ِ:2ِ. 22
23 Al Mahaasin – V 1 Bk 5 H 298 
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نْ يَِ عَنِْوَلَايةَِِأمَِيِرِالْمُؤْمِنِيَنِ)ِعليهِالسلامِ(ِِاقُ لْتُِوَِنََْشُرهُُِيَ وْمَِالْقِيامَةِِأعَْمىِقاَلَِيَ عْنِِِأعَْمَىِالْبَصَرِِفيِالْْخِرَةِِأعَْمَىِالْقَلْبِِفيِالدُّ
كَِذلِكَِأتََ تْكَِآيَتنُاِفَ نَسِيتَهاِقاَلَِقاَلَِوَِهُوَِمُتَحَِ كُِنْتُِبَصِيراًِقالَ الْْيََتُِالِْئَمَِةُِ)ِعليهمِِيرِ ٌِفيِالْقِيَامَةِِيَ قُولُِلََِحَشَرْتَنِِِأعَْمىِوَِقَدْ

كَِذَلِكَِالْيَ وْمَِتُتََِْ كَِذلِكَِالْيَ وْمَِتُ نْسىِيَ عْنِِِتَ ركَْتَ هَاِوَ كَِمَاِتَ رَِالسلامِ(ِفَ نَسِيتَهاِوَ كْتَِالِْئَمَِةَِ)ِعليهمِالسلامِ(ِفَ لَمِْتُطِعِْكُِفِيِالناَرِ
 أمَْرَهُمِْوَِلََِْتَسْمَعِْقَ وْلََمُِْ

I said, ‘and We will Resurrect him on the Day of Judgement, blind?’ He-asws said: ‘It Means 
blind of vision in the Hereafter, and blind of the heart in the world from the Wilayah of Amir 
Al-Momineen-asws. And he would be confused on the Day of Judgment [20:125] He shall say: 
Lord! Why have You Resurrected me blind and I was a seeing one beforehand? [20:126] He 
will say: Even so, Our Signs came to you. The Signs are the Imams-asws, but you forgot them; 
even thus shall you be Forsaken this Day. You forgot, meaning neglected them-asws, and 
similarly you will be neglected in the Fire just as you neglected the Imams-asws. So you did not 
obey their-asws orders and did not listen to their-asws speech’. 

كَِذلِكَِنََْزيِِمَنِْأَسْرَفَِوَِلََِْيُ ؤْمِنِْبِِيَتِِربَ هِِِوَِلَعَذابُِالْْخِرةَِِأَشَدُِّوَِأبَْقىِقاَلَِيَ عْنِِِ ِمَنِْأَشْرَكَِبِوَلَايةَِِأمَِيِرِالْمُؤْمِنِيَنِ)ِعليهِقُ لْتُِوَ
يَ تَ وَلََمُِِْالسلامِ(ِغَيْرهَُِوَِ  لََِْيُ ؤْمِنِْبِِيََتِِربَ هِِِوَِتَ رَكَِالِْئَمَِةَِمُعَاندََةًِفَ لَمِْيَ تَبِعِْآثََرَهُمِْوَِلََِْ

I said, ‘[20:127] And thus do We Recompense him who is extravagant and does not believe 
in the Signs of his Lord, and the Punishment of the Hereafter is severer and more lasting’. 
He-asws said: ‘It Means the one who associates with the Wilayah of Amir Al-Momineen-asws 
someone else, and does not believe in the Signs of his Lord-azwj, and deliberately neglects the 
Imams-asws. So he neither follows their-asws Ahadeeth, nor acknowledges their-asws Wilayah’.  

كِانَِ يرُيِدُِحَرْثَِالْْخِرةَِِقاَلَِمَعْرفَِةُِأمَِيِرِِقُ لْتُِالَلُِّلَطِيفٌِبِعِبادِهِِيَ رْزُقُِمَنِْيَشاءُِقاَلَِوَلَايةَُِأمَِيِرِالْمُؤْمِنِيَنِ)ِعليهِالسلامِ(ِقُ لْتُِمَنْ
هَاِقاَلَِيَسْتَ وْفيِنَصِيبَهُِمِنِْدَوْلَِالْمُؤْمِنِيَنِ)ِعليهِالسلامِ(ِوَِالِْئَمَِةِِنزَدِِْلَهُِفِيِحَرْثهِِِقاَلَِ نيْاِنُ ؤْتهِِِنزَيِدُهُِمِن ْ كِانَِيرُيِدُِحَرْثَِالدُّ تِهِمِْوَِمَنْ

ِمَعَِالْقَائمِِِنَصِيبٌِ.  مِنْهاِوَِماِلَهُِفِيِالْْخِرةَِِمِنِْنَصِيبٍِقاَلَِليَْسَِلَهُِفِيِدَوْلَةِِالْْقَِ 

I said, ‘[42:19] Allah is Gentle to His servants; He Gives sustenance to whom He Desires to’. 
He-asws said: ‘Wilayah of Amir Al-Momineen-asws’. I said, ‘[42:20] Whoever desires the gain of 
the Hereafter’. He-asws said: ‘Recognition of Amir Al-Momineen-asws and the Imams-asws, We 
will give him more of that gain. He-asws said: ‘We-azwj shall Increase him from it’. He-asws said: 
‘He would be fulfilled his share from their-asws government. and whoever desires the gain of 
this world, We give him of it, and in the Hereafter he has no portion. He-asws said: ‘There 
wouldn’t be a share for him, in the government of the truth along with Al-Qaim-asws’.24  

And do not squander wastefully [17:26]. Imam-asws said: ‘Do not squander wastefully the 
Wilayah of Ali-asws’. 25  For example taking it lightly, with respect to its Grandness and 
communicating it with those who may reject it. 

                                                      
24 Al Kafi V 1 – The Book Of Divine Authority CH 108 H 92 
25 Al Mahaasin – V 1 Bk 5 H 298 
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Extravagance from the Poor: 

ِبْنِِسَعِيدٍِعَنِْأَخِيهِِالَْْسَنِِعَنِْزُرْعَةَِعَنِْ سَْاَعَةَِعَنِْأَبِِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِِعِدَةٌِمِنِْأَصْحَابنَِاِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدٍِعَنِِالُْْسَيْنِ
ِقَِ ِوَ ِيَ عْمَلُِبِِاَ ِالدَراَهِمُ ِلهَُ ِيَكُونُ ِالرَجُلِ ِعَنِ ِاقاَلَِسَألَْتُهُ ِفَضْلُهُ ِيَكُونُ ِوَ ِالزكََاةُ ِفِيهَا ِوَجَبَِعَلَيْهِ كَِفَافَِعِيَالهِِِدْ لَذِيِيَكْسِبُِبَّاَلهِِ

كِِسْوَتِِمِِْلَاِيَسَعُهُِلِِدُُمِهِمِْوَِإِنََّاَِهُوَِمَاِيَ قُوتُِمُِْفيِالطعََامِِوَِالْكِسْوَةِِ  لِطَعَامِهِمِْوَ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Al-Husayn Bin Saeed, from his brother Al 

Hassan, from Zur’at, from Sama’at,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, said, ‘I asked him-asws about the man who 

happens to have Dirhams for him, working with it, and the Zakāt is Obligated upon him with 

regards to it, and there happens to be his excess (profits) which he achieved with his wealth 

sufficing his dependants for their foods, and their clothing, not being able to afford for their 

sauces, and rather it is what he provides for them regarding the food and the clothing’.  

كَِثُ رَِفَ يُ عْطِيهِِبَ عْضَِمَنِْتََِلُّ هَاِشَيِْاًِقَلَِأوَْ لَهُِالزكََاةُِوَِلْيَ عُدِْبَّاَِبقَِيَِمِنَِالزكََاةِِعَلَىِعِيَالهِِِِقاَلَِفَ لْيَ نْظرُِْإِلََِزكََاةِِمَالِهِِذَلِكَِفَ لْيُخْرجِِْمِن ْ
 رَفُِمِنِْغَنٍِِ ِنِْطعََامِهِمِْمِنِْغَيْرِِإِسْراَفٍِوَِلَاِيََْكُلِْهُوَِمِنْهُِفإَِنهَُِرُبَِفَقِيٍرِأَسِْوَِلْيَشْتََِِبِذَلِكَِآدَامَهُمِْوَِمَاِيُصْلِحُهُمِْمِِ

He-asws said: ‘So let him look into the Zakāt of that wealth of his, and let him extract something 

from it, little or more, so he should give it to someone for whom the Zakāt is Permissible, and 

let him assist with whatever remains from the Zakāt, upon his dependants, and let him buy 

with that, their sauces and whatever is correct for them from their food, from without any 

extravagance, and he himself should not consume from it, for sometimes the poor can be 

more extravagant than the rich’.  

كَِيْفَِيَكُونُِالْفَقِيُرِأَسْرَفَِمِنَِالْغَنِِِ ِفَ قَالَِإِنَِالْغَنَِِِيُ نْفِقُِمِاَِأوُتَِِوَِالْفَقِيَرِي ُِ  فِقُِمِنِْغَيْرِِمَاِأوُتَِِ.نِْفَ قُلْتُ

So, I said, ‘How can the poor happen to be more extravagant than the rich?’ So he-asws said: 

‘The rich spend from what is given (earned), and the poor spend from without having 

earned’.26  

 

                                                      
26 Al Kafi V 3 – The Book Of Zakāt  CH 43 H 11 
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To give out in Moderation (i.e., a handful and not two 
handfuls): 

ِعَنِْقَ وْلِِاللَِِّعَزَِوَِجَلَِوَِآتُواِحَقَهُِهُِمَدُِبْنُِيَُْيََِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدٍِعَنِِابْنِِأَبِِنَصْرٍِعَنِْأَبِِالَْْسَنِِ)ِعليهِالسلامِ(ِقاَلَِسَألَْتُِمَُُِ
كَِانَِأَبِِ)ِعليهِالسلامِ(ِيَ قُولُِمِِ سْراَفِِفِيِالَْْصَادِِوَِالْْدََادِِأنَِْيَصَدَِيَ وْمَِحَصادِهِِوَِلاِتُسْرفُِواِقاَلَ وَِِنَِالِْْ قَِالرَجُلُِبِكَفَيْهِِجَِْيعاًِ

بْضَةِِوَِالضِ غْثَِاحِدَةٍِالْقَبْضَةَِبَ عْدَِالْقَِوَِِكَانَِأَبِِإِذَاِحَضَرَِشَيِْاًِمِنِْهَذَاِفَ رَأَىِأَحَداًِمِنِْغِلْمَانهِِِيَ تَصَدَقُِبِكَفَيْهِِصَاحَِبهِِِأعَْطِِبيَِدٍِ
بُلِِ.  بَ عْدَِالضِ غْثِِمِنَِالسُّن ْ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Abu Nasr,  

(It has been narrated) from Abu Al-Hassan-asws, said, ‘I asked him-asws about the Words of Allah-

azwj Mighty and Majestic [6:141] and give the due of it on the day of its harvest and do not 
act extravagantly. He-asws said: ‘My-asws father-asws was saying: ‘From the extravagance during 
the harvest and replanting is that the man gives in charity with both his palms’, and it was so 
that whenever my-asws father-asws was presented something from this, and he-asws saw one of 
his slaves giving charity with both his hands, would shout at him, ‘Give with one hand, the 
handful after the handful, the bale after the bale!’, from the ears of corn’.27  

 

ِبْنُِإِبْ راَهِيمَِعَنِْأبَيِهِِوَِعِدَةٌِمِنِْأَصْحَابنَِاِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدٍِجَِْيعاًِعَنِْعُثْمَانَِبْنِِ يسَىِعَنِْإِسْحَاقَِبْنِِعَبْدِِالْعَزيِزِِعَنِْبَ عْضِِعِِِعَلِيُّ
قاَلَِلَهُِ حْراَمَِفَ نَطَِأَصْحَابهِِِعَنِْأَبِِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِأنَهَُِ لِيِوَِلَاِتَكُونُِمَعَنَاِنُُاَلَةٌِنَ تَدَلَكُِبِِاَِإِنََِنَكُونُِفِيِطرَيِقِِمَكَةَِفَ نُريِدُِالِْْ

ِمََاَفَةَِالِِْْ ِفَ قَالَِأَ تُِنَ عَمِْفَ قَالَِليَْسَِفِيمَاِأَصْلَحَِالْبَدَنَِراَفِِقُ لِْسِْمِنَِالنُّورَةِِفَ نَ تَدَلَكُِبِالدَقِيقِِوَِقَدِْدَخَلَنِِِمِنِْذَلِكَِمَاِالَلُِّأعَْلَمُِبهِِ
سْراَفُِفِيمَاِأفَْسَدَِ ِبِالزيَْتِِفأَتََدَلَكُِبهِِِإِنََّاَِالِْْ ِفَ يُ لَتُّ ِرُبََّاَِأمََرْتُِبِالنَقِيِ   الْمَالَِوَِأَضَرَِبِالْبَدَنِِِإِسْراَفٌِإِن ِ

Ali Bin Ibrahim, from his father and a number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, altogether, from 
Usman Bin Isa, from Is’haq Bin Abdul Aziz, from one of his companions,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws he having said to him-asws, ‘We happened to be 
in a road of Makkah so we required the Ihraam, and there did not happen to be with us any 
lime which we could perform the waxing with, so we do it with the flour, and there had 
entered (a thought) into me from that, what Allah-azwj Knows of’. So he-asws said: ‘Are fearing 
the extravagance?’ I said, ‘Yes’. So he-asws said: ‘There is no extravagance regarding what is 
the correction of the body. Sometimes I-asws order to the marrow with the oil, so I massage 
with it. But rather, the extravagance is in what spoils the wealth, and is harmful for the body’.  

قْ تَارُِقاَلَِأَكْلُِالْخبُْزِِوَِالْمِلْحِِوَِأنَْتَِتَ قْدِرُِعَلَىِغَيْرهِِِقُ لْتُِفَمَاِالْقَصْدُِقاَلَِ زُِوَِاللَحْمُِوَِاللَبََُِوَِالْخلَُِّوَِالسَمْنُِمَرةًَِاقُ لْتُِفَمَاِالِْْ لْخبُ ْ
 هَذَاِوَِمَرةًَِهَذَاِ.

                                                      
27 Al Kafi V 3 – The Book Of Zakāt  CH 45 H 6 
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I said, ‘So what is the austerity?’ He-asws said: ‘Eating the bread and the salt, while you are able 
upon something else’. I said, ‘So what is the moderation?’ He-asws said: ‘The bread, and the 
meat, and the milk, and the vinegar, and the butter, once this, and once this’.28 

 

يلِِبْنِِعِدَةٌِمِنِْأَصِْ ِعَنِْجَِْ الِحٍِعَنِْعَبْدِِالْمَلِكِِبْنِِعَمْروٍِصَِِحَابنَِاِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِأَبِِعَبْدِِاللَِِّعَنِْأبَيِهِِعَنِِالْقَاسِمِِبْنِِمَُُمَدٍِالْْوَْهَريِِ 
ِذلِكَِقَواماًِقاَلَِفأََخَذَِنَِإِذاِأنَْ فَقُواِلََِْيُسْرفُِواِوَِلََِْيَ قْتَُُِالَِْحْوَلِِقاَلَِتَلَاِأبَوُِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِهَذِهِِالْْيةََِوَِالَذِي كِانَِبَيْنَ واِوَ

ِثَُُِقَ بَضَِقَ بِْ كِِتَابهِِ ِالَلُِّفي ِالَذِيِذكََرَهُ قْ تَارُ ِالِْْ ِفَ قَالَِهَذَا ِبيَِدِهِ ِقَ بَضَهَا ِمِنِْحَصًىِوَ كُِِضَِقَ بْضَةً كَِفَهُ ِأخُْرَىِفأََرْخَى لَهَاِثَُُِقاَلَِهَذَاِةً
سْراَفُِثَُُِأَخَذَِقَ بْضَةًِأخُْرَىِفأََرْخَىِبَ عْضَهَاِوَِأمَْسَكَِبَ عْضَهَاِوَِقاَلَِهَذَاِالْقَوَامُِ.  الِْْ

A number of our companions, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from his father, from Al Qasim Bin Muhammad Al 
Jowhary, from jameel Bin Salih, from Abdul Malik Bin Amro Al Ahowl who said,  

‘Abu Abdullah-asws recited this verse [25:67] And they who when they spend, are neither 
extravagant nor stingy, but with moderation. So he-asws grabbed a handful of pebbles and 
captured these in his-asws hand, and he-asws said: ‘This is the miserliness which Allah-azwj 
Mentions in His-azwj book’. Then he-asws grabbed another handful, so he-asws opened his-asws 
palm, all of it, then said: ‘This is the extravagance’. Then he-asws grabbed another handful, so 
he-asws opened part of it and withheld part of it and said, ‘This is the moderation’.29 

 

عَلَىِالْعِيَالِِفَ قَالَِِعليهِالسلامِ(ِعَنِِالنَ فَقَةِِِ)ِوَِعَنْهُِعَنِْأبَيِهِِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِعَمْروٍِعَنِْعَبْدِِاللَِِّبْنِِأبََانٍِقاَلَِسَألَْتُِأبََاِالَْْسَنِِالَِْوَلَِ
قْ تَارِِ. سْراَفِِوَِالِْْ ِالِْْ ِالْمَكْرُوهَيْنِ  مَاِبَيْنَ

And from him, from his father, from Muhammad Bin Amro, from Abdullah Bin Aban who said,  

‘I asked Abu Al-Hassan-asws the 1st, about the spending upon the dependants. So he-asws said: 
‘What is between the two (limits of) abhorrence – the extravagance and the miserliness’.30 

 

ِبْنِِرئََِبٍِعَنِِابْنِِأَبِِ عُمَارَةَِقاَلَاِقاَلَِأبَوُِِِيَ عْفُورٍِوَِيوُسُفَِبْنِِعِدَةٌِمِنِْأَصْحَابنَِاِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدٍِعَنِِالَْْسَنِِبْنِِمَُْبُوبٍِعَنِْعَلِيِ 
سْراَفِِقِلَةَِالْبََكََةِِ.  عَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِإِنَِمَعَِالِْْ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Hassan Bin Mahboub, from Ali Bin Raib, 
from Ibn Abu Yafour and Yusuf Bin Umara who both said,  

                                                      
28 Al Kafi – V 4 – The Book of Zakat Ch 80 H 10 
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‘Abu Abdullah-asws said: ‘Along with the extravagance is the scarcity of the Blessings’.31 

 

نِْأَبِِبَصِيٍرِعَنِْأَبِِِسَْاَعَةَِبْنِِمِهْراَنَِعَِعَنِْعِدَةٌِمِنِْأَصْحَابنَِاِعَنِْسَهْلِِبْنِِزيََِدٍِوَِأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدٍِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدِِبْنِِأَبِِنَصْرٍِ
 لْفَقِيَرِيُ نْفِقُِمِنِْغَيْرِِمَاِأوُتَِِ.اعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِقاَلَِرُبَِفَقِيٍرِهُوَِأَسْرَفُِمِنَِالْغَنِِِ ِإِنَِالْغَنَِِِيُ نْفِقُِمِاَِأوُتَِِوَِ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad and Ahmad Bin Muhammad, from Ahmad Bin Muhammad Bin 
Abu Nasr, from Sama’at Bin Mihran, from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘Sometimes the poor one is more 
extravagant than the rich one. The rich one spends from what he has been given, and the 
poor one spends from that which does not belong to him’.32  

 

ِبْنُِإِبْ راَهِيمَِعَنِْأبَيِهِِعَنِِابْنِِأَبِِعُمَيْرٍِعَنِْهِشَامِِبْنِِالْمُثَنََِّقاَلَِسَأَلَِرَجُلٌِأبََاِعَبِْ ِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِعَنِْقَ وْلِِاللَِِّعَزَِوَِجَلَِدِِعَلِيُّ
ِ ِسََِْوَِآتُواِحَقَهُِيَ وْمَِحَصادِهِِوَِلاِتُسْرفُِواِإنِهَُِلاِيُُِبُّ كَِانَِفُلَانُِبْنُِفُلَانٍِالِْنَْصَاريُِّ كَِانَِإِذَاِالْمُسْرفِِيَنِفَ قَالَ كَِانَِلَهُِحَرْثٌِوَ اهُِوَ

قَىِهُوَِوَِعِيَالهُُِبِغَيْرِِشَيِْ  ءٍِفَجَعَلَِالَلُِّعَزَِوَِجَلَِذَلِكَِسَرَفاًِ.أَخَذَِيَ تَصَدَقُِبهِِِوَِيَ ب ْ

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Al Musna who said,  

‘A man asked Abu Abdullah-asws about the Words of Allah-azwj Mighty and Majestic [6:141] and 
give the due of it on the day of its reaping, and do not act extravagantly; surely He does not 
Love the extravagant. So he-asws said: ‘So and so, son of so and so the Helper (he-asws 
mentioned his name), had a farm for him, and when he took (the harvest), he gave in charity 
(all of) it, and there remained himself and his dependants without anything. So Allah-azwj 
Mighty and Majestic Made that to be an extravagance’.33  

 

ِبْنُِإِبْ راَهِيمَِعَنِْأبَيِهِِعَنِِابْنِِأَبِِعُمَيْرٍِعَنِْعُمَرَِبْنِِيزَيِدَِعَنِْأَبِِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِال لامِ(ِفِيِقَ وْلِِاللَِِّعَزَِوَِجَلَِوَِلاِتََْعَلِْسعَلِيُّ
حْسَارُِالْفَاقَةُِ.يدََكَِ كُِلَِالْبَسْطِِفَ تَ قْعُدَِمَلُوماًِمَُْسُوراًِقاَلَِالِْْ  مَغْلُولَةًِإِلَِعُنُقِكَِوَِلاِتَ بْسُطْها

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Umar Bin Yazeed,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic [17:29] And do not make your hand to be shackled to your neck nor extend it to its 
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limit, lest you should become blameworthy, tied up. He-asws said: ‘The ‘tied up’ is the 
destitution’.34 

 

ِبْنُِمَُُمَدٍِعَنِْ كُِِِعَلِيُّ نْتُِعِنْدَِأَبِِعَبْدِِاللَِِّأَحَْْدَِبْنِِأَبِِعَبْدِِاللَِِّعَنِْأبَيِهِِعَنِِالنَضْرِِبْنِِسُوَيْدٍِعَنِْمُوسَىِبْنِِبَكْرٍِعَنِْعَجْلَانَِقاَلَ
ِفَ قَامَِفأََخَذَِبيَِدِهِِفَ نَاوَلهَُِثَُُِجَاءَِآخَرُِفَسَألَهَُِِجَاءَِآخَرُِفَسَألَهَُِ)ِعليهِالسلامِ(ِفَجَاءَِسَائلٌِِفَ قَامَِإِلََِمِكْتَلٍِفِيهِِتََرٌِْفَمَلَََِيدََهُِفَ نَاوَلهَُِثَُُِ

 فَ قَامَِفأََخَذَِبيَِدِهِِفَ نَاوَلَهُِثَُُِجَاءَِآخَرُِفَسَألََهُِفَ قَامَِفَأَخَذَِبيَِدِهِِفَ نَاوَلَهُِ

Ali Bin Muhammad, from Ahmad Bin Abu Abdullah, from his father, from Al Nazar Bin Suweyd, from Musa Bakr, 
from Ajlan who said,  

‘I was in the presence of Abu Abdullah-asws, when a beggar came over. So, he-asws reached to a 
basket in which were some dates, filled his-asws hand and gave it to him. Then another came 
over and begged him-asws. So, he-asws stood, grabbed a handful and gave it to him. Then 
another came over and begged him-asws, so he-asws stood, grabbed a handful and gave it to 
him. Then another came over and begged him-asws. So, he-asws stood, grabbed a handful and 
gave it to him.  

كَِانَِلَاِيَِ نْ يَاِشَيِْاًِإِلَاِأعَْطاَهُِثَُُِجَاءَِآخَرُِفَ قَالَِالَلُِّراَزقُِ نَاِوَِإِيََكَِثَُُِقاَلَِإِنَِرَسُولَِاللَِِّ)ِصلىِاللهِعليهِوآلهِ( ِأَحَدٌِمِنَِالدُّ سْألَهُُ
فإَِنِْقاَلَِلَكَِليَْسَِعِنْدَنََِشَيِْفَأَرْسَلَتِْإلِيَْهِِامْرأَةٌَِابنْاًِلَََِ ءٌِفَ قُلِْأعَْطِنِِِقَمِيصَكَِقاَلَِفَأَخَذَِقَمِيصَهُِفَ رَمَىِبهِِِاِفَ قَالَتِِانْطلَِقِْإلِيَْهِِفاَسْألَْهُِ

 إِليَْهِِ

Then another one came over, so he-asws said: ‘May Allah-azwj Grace us-asws and you’. Then he-asws 
said: ‘Rasool-Allah-saww was such that no one asked him-saww from something of the world 
except that he-saww gave it to him. So a woman sent her son over to him-asws saying, ‘Go to 
him-saww and ask him. So if he-saww says: ‘There is nothing with us-saww’, so he said, ‘Give me 
your-saww shirt’. He-asws said: ‘So he-saww took off his shirt and threw it at him’.  

تَ بَارَكَِوَِتَ عَالََِعَلَىِالْقَصْدِِفَ قَالَِوَِلاِتََْعَلِْيدََكَِمَِ كُِلَِالْبَسْطِِغْلُولَةًِإِلَِعُنُِوَِفِيِنُسْخَةٍِأُخْرَىِفأََعْطاَهُِفأََدَبهَُِالَلُِّ قِكَِوَِلاِتَ بْسُطْها
 فَ تَ قْعُدَِمَلُوماًِمَُْسُوراًِ.

And in another copy, ‘So he-saww gave him (his-saww shirt) and Allah-azwj Blessed and High 
Educated him-saww upon the moderation, so He-azwj Said [17:29] And do not make your hand 
to be shackled to your neck nor extend it to its limit, lest you should become blameworthy, 
tied up’.35 
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ِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِسِنَانٍِعَنِْأَبِِالَْْسَنِِ)ِعليهِالسلامِ(ِفيِقَ وِْ كِالِِأَحَْْدُِبْنُِمَُُمَدٍِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِعَلِيٍ  نَِبَيْنَِذلِكَِقَواماًِِاللَِِّعَزَِوَِجَلَِوَ
ِقَدَرهُُِمَتاعاًِبِالْمَعْرُوفِِحَقًّاِعَلَِ الْمُحْسِنِيَنِعَلَىِقَدْرِِعِيَالهِِِوَِمَُِونتَِهِمُِِىقاَلَِالْقَوَامُِهُوَِالْمَعْرُوفُِعَلَىِالْمُوسِعِِقَدَرهُُِوَِعَلَىِالْمُقْتَِ

 الَلُِّنَ فْساًِإِلَاِماِآاههاِ.ِالَتِيِهِيَِصَلَاحٌِلهَُِوَِلََمُِْوَِلاِيُكَلِ فُِ

Ahmad Bin Muhammad, from Muhammad Bin Ali, from Muhammad Bin Sinan,  

(It has been narrated) from Abu Al-Hassan-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic [25:67] but with moderation. He-asws said: ‘The moderation, it is the act of kindness; 
upon the affluent being his measurement, and upon the poor being his measurement, 
chattels with the kindness, being a right upon the do-gooders, upon a measurement of his 
dependants and their expenditure which is correct for him and for them; and Allah-azwj does 
not Encumber (Burden) a soul except what He-azwj Gave it’.36  

 

هِِتَ عَالََِوَِالَذِينَِإِذاِأنَْ فَقُواِِبْنِِسِنَانٍِفِيِقَ وْلِِعِدَةٌِمِنِْأَصْحَابنَِاِعَنِْسَهْلِِبْنِِزيََِدٍِوَِأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدٍِعَنِِالَْْسَنِِبْنِِمَُْبُوبٍِعَنِْعَبْدِِاللَِِّ
وَِ كَِفَهُِوَِفَ رَقَِأَصَابعَِهُِوَِحَنَاهَاِشَيِْاًِ فَ بَسَطَ ِذلِكَِقَواماًِ كِانَِبَيْنَ كُِلَِالْبَسْطِِِلََِْيُسْرفُِواِوَِلََِْيَ قْتَُوُاِوَ عَنِْقَ وْلهِِِتَ عَالََِوَِلاِتَ بْسُطْها

 ءٌِ.ذَاِوَِقاَلَِالْقَوَامُِمَاِيََْرجُُِمِنِْبَيْنِِالَِْصَابِعِِوَِيَ ب ْقَىِفِيِالراَحَةِِمِنْهُِشَيِْفَ بَسَطَِراَحَتَهُِوَِقاَلَِهَكَِ

A number of our companions, from Sahl Bin Ziyad, and Ahmad Bin Muhammad, from Al Hassan Bin Mahboub, 
from Abdullah Bin Sinan,  

‘Regarding the Words of the Exalted [25:67] And they who when they spend, are neither 
extravagant nor stingy, but with moderation, so he-asws extended his-asws palm and separated 
his-asws fingers and tilted it a bit. And about the Words of the Exalted [17:29] nor extend it to 
its limit, so he-asws extended his-asws palm and said: ‘Like this’. And he-asws said: ‘The 
moderation is what comes out from between the fingers, and something from it remains in 
the palm’.37 

 

ِبِْ ليهِالسلامِ(ِأرَْبَ عَةٌِلَاِيُسْتَجَابُِنِِالَْْكَمِِعَنِْعَمَارٍِأَبِِعَاصِمٍِقاَلَِقاَلَِأبَوُِعَبْدِِاللَِِّ)ِعمَُُمَدُِبْنُِيَُْيََِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدٍِعَنِْعَلِيِ 
ِارْزقُْنِِِفَ يَ قُولُِالَلُِّعَزَِوَِجَلَِأَِلََِْآمُرِْ كَِانَِلَهُِمَالٌِفَأفَْسَدَهُِفَ يَ قُولُِيََِرَبِ   صَادِِ.ِبِالِاقْتِِكَِلََمُِْأَحَدُهُمْ

Muhammad Bin yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ali Bin Al hakam, from Ammar Abu Aasim who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘There are four for whom (supplications) would not be Answered – 
One of them is the one for whom is wealth, so he spoils it, then he is saying, ‘O Lord-azwj, Grace 
me!’ So Allah-azwj Mighty and Majestic is Saying: “Did I-azwj not Command you with the 
moderation?’38  
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Additional Ahadith related to Israf in harvest and included in Appendix II. 

 

The least from the Over-spending (Israf) and 
Moderation 

ِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِإِسْْاَعِيلَِبْنِِبزَيِعٍِعَنِْصَالِحِِبْنِِعُقْبَِ ِعَنِْسُلَيْمَانَِبْنِِصَالِحٍِقاَلَِقُ لْتُِلَِِبِِعَبْدِِةَِمَُُمَدُِبْنُِيَُْيََِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِالْْسَُيْنِ
سْراَفِِفَ قَالَِابتِْذَالُكَِثَ وْبَِصَوْنِكَِوَِإِهْراَقُكَِفَضْلَِإِنََئِكَِوَِأَكْلُِِءُِمِنِْاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِأدَْنََِمَاِيََِي ِالِْْ كَِالتَمْرَِوَِرَمْيَكَِحَدِ 

 النَ وَىِهَاهُنَاِوَِهَاهُنَاِ.

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Muhammad Bin Ismail Bin Bazie, from Salih Bin 
Uqba, from Suleyman Bin Salih who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘The lowest of what comes from a limit of the extravagance?’ So 
he-asws said: ‘Your abuse of your worn-out clothes, and your burning of the excess in your 
utensils, and your eating the dates and throwing the cores over here and over here’.39 

 

ِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِإِسْْاَعِيلَِعَنِْصَالِحِِبْنِِعُقْبَةَِعَنِْسُلَيِْ مَانَِبْنِِصَالِحٍِقاَلَِقُ لْتُِلَِِبِِعَبْدِِاللَِِّ)ِمَُُمَدُِبْنُِيَُْيََِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِالْْسَُيْنِ
سْراَفِِقاَلَِابتِْذَالُكَِثَ وْبَِصَوْنِكَِوَِإِهْراَقُكَِفَضْلَِإِنََئِكَِوَِأَكْلُكَِالتَمْرَِوَِرَمِْأدَْنََِمَاِيََِيِعليهِالسلامِ(ِمَا يَكَِبِالنَ وَىِءُِمِنَِالِْْ
 هَاهُنَاِوَِهَاهُنَاِ.

Muhammad Bin Yahya, from Muhammad Bin Al Husayn, from Muhammad Bin Ismail, from Salih Bin Uqba, from 
Suleyman Bin Salih who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘What is the lowest of the extravagance?’ He-asws said: ‘Your 
routinely wearing of your protective clothing, and your discarding the remnants of your 
utensil, and your eating the dates and your throwing with the core over here and over 
there’.40 

 

فُورٍِ ِبْنُِمَُُمَدٍِعَنِْمُعَلَىِبْنِِمَُُمَدٍِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدٍِعَمَنِْأَخْبََهَُِعَنِِابْنِِطيَ ْ لْمُتَطبَِ بِِقاَلَِسَألََنِِِأبَوُِالَْْسَنِِ)ِعليهِالسلامِاالُْْسَيْنُ
قُ لْتُِبثَِلَاثةََِعَشَرَِدِينَاراًِفَ قَالَِإِنَِهَذَاِهُوَِالسَرَفُِ(ِأَيَِشَيِْ نِْتَشْتََِيَِحِْاَراًِبثَِلَاثةََِعَشَرَِدِينَاراًِأَِِءٍِتَ ركَْبُِقُ لْتُِحِْاَراًِفَ قَالَِبِكَمِِابْ تَ عْتَهُِ

ارَِمَُوُنُِالْبَذَْوْنَِأَِمَاِعَلِمْتَِأنََِذَوْنِِأَكْثَ رُِمِنِْمَُِونةَِِالِْْمَارِِقاَلَِفَ قَالَِإِنَِالَذِيِمَُوُنُِالِْْمَِوَِتَدعََِبِرْذَوْنًَِقُ لْتُِيََِسَيِ دِيِإِنَِمَُِونةََِالْبَِِْ

                                                      
39 Al Kafi – V 4 – The Book of Zakat Ch 81 H 10 
40 Al Kafi – V 6 – The Book of Outfits and the Beautification and the Magnanimity Ch 14 H 2 
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ِأدََرَِاللَُِّ ناَ ِعَدُوَنََِوَِهُوَِمَنْسُوبٌِإلِيَ ْ ِأمَْرَنََِوَِيغَِيظُِبهِِ ِبهِِ ِمُتَ وَقِ عاً كَِانَِعَوْنًَِعَلَىِرزِْقَِِمَنِِارْتَ بَطَِدَابةًَ ِوَ ِأمََلَهُ ِبَ لَغَهُ ِوَ ِوَِشَرحََِصَدْرَهُ هُ
 حَوَائِجِهِِ.

Al-Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from Ahmad Bin Muhammad, from the one who 
informed him, from Ibn Tayfour Al Mutatabab who said,  

‘Abu Al-Hassan-asws asked me: ‘Which thing do you ride?’ I said, ‘A donkey’. So he-asws said: 
‘With how much did you buy it?’ I said, ‘With thirteen Dinars’. So he-asws said: ‘This is an 
extravagance if you were to buy a donkey with thirteen Dinars and neglect a work-horse’. I 
said, ‘My Master-asws! The provision (feed) for the work-horse is more than a provision of the 
donkey’. He-asws said: ‘The One Who-azwj Provides (feed) for the donkey would Provide for the 
work-horse. Do you not know that the one who associates with an animal in expectation of 
our-asws matter (Rising of Al-Qaim-asws), and annoys our-asws enemies by it, and it is linked to us-

asws, Allah-azwj would Manage his livelihood, and Open his chest, and successfully conclude his 
work, and it would be an aid upon his needs’.41  

 

What is not from Israf: 

 عَنْهُِعَنِْمَُُمَدِِبْنِِعِيسَىِعَنِْزكََريََِِالْمُؤْمِنِِرَفَ عَهُِقاَلَِمَاِأنَْ فَقْتَِفِيِالطِ يبِِفَ لَيْسَِبِسَرَفٍِ.

From him, from Muhammad Bin Isa, from Zakariyya Al Momin, raising it,  

‘He-asws said, ‘Whatever you spend regarding the perfume, so it is not an extravagance’.42  

 

ِبْنُِإبِْ راَهِيمَِعَنِْأبَيِهِِعَنِِابْنِِأَبِِعُمَيْرٍِعَنِْهِشَامِِبْنِِالَْْكَمِِعَنِْشِهَابِِبْنِِعَبْدِِربَ هِِِ الَِقاَلَِأبَوُِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِليَْسَِقَِِعَلِيُّ
 طعََامِِسَرَفٌِ.فيِال

Ali Bin Ibrahim, from his father, from Ibn Abu Umeyr, from Hisham Bin Al hakam, from Shihab Bin Abd Rabbih 
who said,  

‘Abu Abdullah-asws said: ‘There is no extravagance regarding the meal’.43 

 

بْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِقاَلَِنِِعَنِْعُبَ يْدٍِالْخيََاطِِعَنِْعَبْدِِالْعَزيِزِِعَنِِابْنِِسِنَانٍِعَنِْرَجُلٍِعَنِْأَبِِعَِمَُُمَدُِبْنُِيَُْيََِعَنِْمُوسَىِبْنِِالَْْسَِ
 لَوِْأنََِرَجُلًاِعِنْدَهُِألَْفُِدِرْهَمٍِليَْسَِعِنْدَهُِغَيْرهَُاِثَُُِاشْتََىَِبِِاَِسُكَراًِلََِْيَكُنِْمُسْرفِاًِ.

                                                      
41 Al-Kafi – V 6 – The Book of Domestic Animals Ch 1 H 1 
42 Al Kafi – V 6 – The Book of Outfits and the Beautification and the Magnanimity Ch 48 H 16 
43 Al Kafi – V 6 – The Book of Foodstuffs Ch 33 H 4 
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Muhammad Bin Yahya, from Musa Bin Al Hassan, from Ubeyd Al Khayyat, from Abdul Aziz, from Ibn Sinan, from 
A man, from: 

Abu Abdullah-asws says: ‘If a man has a thousand Dirhams with him, not having with him other 
than it, then he buys sugar with (all of) it, he would not have been extravagant’.44 

 

لَلِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِعَنِِالرَجُلِِيَكُونُِلَهُِالَِسَألَْتُِأبََاِعَبْدِِاعِدَةٌِمِنِْأَصْحَابنَِاِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدِِبْنِِخَالِدٍِعَنِْعُثْمَانَِبْنِِعِيسَىِعَنِْإِسْحَاقَِبْنِِعَمَارٍِقَِ
نَ هَاِقاَلَِلَاِبََْسَِ.عَشَرَةُِأَِ  قْمِصَةٍِيُ راَوحُِِبَ ي ْ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad Bin Khalid, from Usman Bin Isa, 
from Is’haq Bin Ammar who said,  

‘I asked Abu Abdullah-asws about the man who happened to have ten shirts for him, rotating 
between these. He-asws said: ‘There is no problem’.45  

 

سْنَادِِعَنِْإِسْحَاقَِبْنِِعَمَارٍِقاَلَِقُ لْتُِلَِِبِِعَبْدِِالَلِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِيَكُونُِلِِثَلَاثةَُِ قَالَِأَِسَِقاَلَِفَ لَمِْأزََلِْحَتََِّبَ لَغْتُِعَشَرَةًِف َِِأقَْمِصَةٍِقاَلَِلَاِبََِْوَِبِِذََاِالِْْ
كُِنْتُِإِنََّاَِألَْبَسُِوَاحِداًِلَكَانَِأقََلَِبَ قَاءًِقاَلَِلَاِبََِْ  سَِ.ليَْسَِيُ وَد عُِِبَ عْضُهَاِبَ عْضاًِقُ لْتُِبَ لَىِوَِلَوْ

And by this chain, from Is’haq Bin Ammar who said,  

‘I said to Abu Abdullah-asws, ‘There happen to be three shirts for me’. He-asws said: ‘There is no 
problem’. So he did not cease (numbering) until it reached ten. So, he-asws said: ‘Do they not 
make each other last longer?’ I said, ‘Yes, and were I to wear one, it would last for a little 
(while)’ He-asws said: ‘There is no problem’.46  

 

رِِيَ تَخِذُِالثِ يَابَِالْكَثِيرةََِالْْيَِادَِوَِالطيََالِسَةَِوَِجُلِِالْمُوسِِعَنْهُِعَنِْنوُحِِبْنِِشُعَيْبٍِعَنِْبَ عْضِِأَصْحَابِهِِعَنِْأَبِِعَبْدِِالَلِِّ)ِعليهِالسلامِ(ِقاَلَِسَألَْتُهُِعَنِِالرَِ
عَزَِوَِجَلَِيَ قُولُِليُِ نْفِقِْذُوِسَِالْقُمُصَِالْكَثِيرةََِيَصُوِ  عَةٍِمِنِْسَعَتِهِِ.نُِبَ عْضُهَاِبَ عْضاًِيَ تَجَمَلُِبِِاَِأَِيَكُونُِمُسْرفِاًِقاَلَِلَاِلَِِنَِالَلَِّ

From him, from Nuh Bin Shuayb, from one of his companions,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, said, ‘I asked him-asws about the man affluent 
man taking many clothes, new ones, and the pallium, and an abundance of shirts making each 
other last longer, beautifying by these, would he happen to be an extravagant?’ He-asws said: 
‘No, because Allah-azwj Mighty and Majestic Saying [65:7] Let him who has abundance spend 
out of his abundance’.47  

                                                      
44 Al Kafi – V 6 – The Book of Foodstuffs Ch 82 H 8 
45 Al Kafi – V 6 – The Book of Outfits and the Beautification and the Magnanimity Ch 2 H 10 
46 Al Kafi – V 6 – The Book of Outfits and the Beautification and the Magnanimity Ch 2 H 11 
47 Al Kafi – V 6 – The Book of Outfits and the Beautification and the Magnanimity Ch 2 H 12 
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APPENDIX I  

Esoteric Meanings of Israf: 

ِأنَْ فُسِهِمِْلَاِتَ قْنَطوُاِمِنِْرَحْْةَِِاللَِِِّۚإِنَِالَلَِّيَ غِْ يعًاِِۚفِرُِالذُِّقُلِْيََِعِبَادِيَِالَذِينَِأَسْرَفُواِعَلَىَٰ نوُبَِجَِْ
ِ{53}ِإِنهَُِهُوَِالْغَفُورُِالرَحِيمُِ

Say: ‘O My servants, those who have been extravagant upon themselves! Do not despair 
from Mercy of Allah, surely Allah Forgives the sins altogether. Surely, He is the Forgiving, 
the Merciful [39:53] 

 

ِبْنِِأَبِِحَْْزَِ بْنِِالخَْطاَبِِعَنِِالُْْسَيْنِِبْنِِعَبْدِِالرَحَْْنِِعَنِْعَلِيِ  ِعَنِْأَبِِبَصِيٍرِعَنِْأَبِِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِالسلامِةَِمَُُمَدُِبْنُِيَُْيََِعَنِْسَلَمَةَِ
 نِيَنِ)ِعليهِالسلامِ(ِإِنَِلَهُِمَعِيشَةًِضَنْكاًِقاَلَِيَ عْنِِِبهِِِوَلَايةََِأمَِيِرِالْمُؤْمِِ(ِفيِقَ وْلِِاللَِِّعَزَِوَِجَلَِوَِمَنِْأعَْرَضَِعَنِْذكِْريِِفَِ

Muhammad Bin Yahya, from Salma Bin Al Khattab, from Al-Husayn Bin Abdul Rahman, from Ali Bin Abu Hamza, 
from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic [20:124] And whoever ignores My Guidance will live a woeful life. He-asws said: ‘It 
Means ignoring the Wilayah of Amir Al-Momineen-asws’.  

 

نْ يَاِعَنِْوَلَايةَِِأمَِِِقُ لْتُِوَِنََْشُرهُُِيَ وْمَِالْقِيامَةِِأعَْمىِقاَلَِ يِرِالْمُؤْمِنِيَنِ)ِعليهِالسلامِ(ِيَ عْنِِِأعَْمَىِالْبَصَرِِفيِالْْخِرَةِِأعَْمَىِالْقَلْبِِفيِالدُّ
كَِذلِكَِأتََ تْكَِآيَتُِ كُِنْتُِبَصِيراًِقالَ اِفَ نَسِيتَهاِقاَلَِالْْيََتُِالِْئَمَِةُِ)ِعليهمِنقاَلَِوَِهُوَِمُتَحَيرِ ٌِفيِالْقِيَامَةِِيَ قُولُِلََِحَشَرْتَنِِِأعَْمىِوَِقَدْ
كَِمَاِتَ ركَِْ كَِذَلِكَِالْيَ وْمَِتُتَْكَُِفِيِالناَرِ كَِذلِكَِالْيَ وْمَِتُ نْسىِيَ عْنِِِتَ ركَْتَ هَاِوَ ِالِْئَمَِةَِ)ِعليهمِالسلامِ(ِفَ لَمِْتُطِعِْتَِالسلامِ(ِفَ نَسِيتَهاِوَ

 مِْأمَْرَهُمِْوَِلََِْتَسْمَعِْقَ وْلََُِ

I said, ‘and We will Resurrect him on the Day of Judgement, blind?’ He-asws said: ‘It Means 
blind of vision in the Hereafter, and blind of the heart in the world from the Wilayah of Amir 
Al-Momineen-asws. And he would be confused on the Day of Judgment [20:125] He shall say: 
Lord! Why have You Resurrected me blind and I was a seeing one beforehand? [20:126] He 
will say: Even so, Our Signs came to you. The Signs are the Imams-asws, but you forgot them; 
even thus shall you be Forsaken this Day. You forgot, meaning neglected them-asws, and 
similarly you will be neglected in the Fire just as you neglected the Imams-asws. So you did not 
obey their-asws orders and did not listen to their-asws speech’. 
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كَِذلِكَِنََْزيِِمَنِْأَسْرَفَِوَِلََِْيُ ؤْمِنِْ وَلَايةَِِأمَِيِرِالْمُؤْمِنِيَنِ)ِعليهِبِِيَتِِربَ هِِِوَِلَعَذابُِالْْخِرةَِِأَشَدُِّوَِأبَْقىِقاَلَِيَ عْنِِِمَنِْأَشْرَكَِبِِِقُ لْتُِوَ
ي َِ  لََمُِْوَِت َِالسلامِ(ِغَيْرهَُِوَِلََِْيُ ؤْمِنِْبِِيََتِِربَ هِِِوَِتَ رَكَِالِْئَمَِةَِمُعَاندََةًِفَ لَمِْيَ تَبِعِْآثََرَهُمِْوَِلََِْ

I said, ‘[20:127] And thus do We Recompense him who is extravagant and does not believe 
in the Signs of his Lord, and the Punishment of the Hereafter is severer and more lasting’. 
He-asws said: ‘It Means the one who associates with the Wilayah of Amir Al-Momineen-asws 
someone else, and does not believe in the Signs of his Lord-azwj, and deliberately neglects the 
Imams-asws. So he neither follows their-asws Ahadeeth, nor acknowledges their-asws Wilayah’.  

كِانَِيرُيِدُِحَرْثَِاقُ لْتُِالَلُِّلَطِيفٌِبِعِبادِهِِيَ رْزُقُِمَِ لْْخِرةَِِقاَلَِمَعْرفَِةُِأمَِيِرِنِْيَشاءُِقاَلَِوَلَايةَُِأمَِيِرِالْمُؤْمِنِيَنِ)ِعليهِالسلامِ(ِقُ لْتُِمَنْ
هَاِقاَلَِيَسْتَ وْفيِنَصِيبَهُِ نيْاِنُ ؤْتهِِِمِِِالْمُؤْمِنِيَنِ)ِعليهِالسلامِ(ِوَِالِْئَمَِةِِنزَدِِْلَهُِفِيِحَرْثهِِِقاَلَِنزَيِدُهُِمِن ْ كِانَِيرُيِدُِحَرْثَِالدُّ نِْدَوْلتَِهِمِْوَِمَنْ

ِمَعَِالْقَائمِِِنَصِيبٌِ.  مِنْهاِوَِماِلَهُِفِيِالْْخِرةَِِمِنِْنَصِيبٍِقاَلَِليَْسَِلَهُِفِيِدَوْلَةِِالْْقَِ 

I said, ‘[42:19] Allah is Gentle to His servants; He Gives sustenance to whom He Desires to’. 
He-asws said: ‘Wilayah of Amir Al-Momineen-asws’. I said, ‘[42:20] Whoever desires the gain of 
the Hereafter’. He-asws said: ‘Recognition of Amir Al-Momineen-asws and the Imams-asws, We 
will give him more of that gain. He-asws said: ‘We-azwj shall Increase him from it’. He-asws said: 
‘He would be fulfilled his share from their-asws government. and whoever desires the gain of 
this world, We give him of it, and in the Hereafter he has no portion. He-asws said: ‘There 
wouldn’t be a share for him, in the government of the truth along with Al-Qaim-asws’.48  

  

                                                      
48 Al Kafi V 1 – The Book Of Divine Authority CH 108 H 92 
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APPENDIX II  

Extravagance in Charity from Harvest 

أُكُلُهُِوَا مَُْتَلِفًاِ مَعْرُوشَاتٍِوَالنَخْلَِوَالزَرعَِْ ِلزيَْ تُونَِوَالرُّمَانَِوَهُوَِالَذِيِأنَْشَأَِجَنَاتٍِمَعْرُوشَاتٍِوَغَيْرَِ
كُِلُواِمِنِْثََرَهِِِإِذَاِأثََْرََِوَآتوُاِحَقَهُِيَ وْمَِحَصَادِهِِِۖوَلَاِتُسِْ ِمُتَشَابِِاًِوَغَيْرَِمُتَشَابهٍِِۚ رفُِواِِۚإِنهَُِلَاِيُُِبُّ

ِ{141}ِالْمُسْرفِِينَِ

And He is the One Who Produces gardens, trellised and without trellises, and the palm trees, 
and the crops of different foods, and the olives, and the pomegranates resembling and 
without resemblance. Eat from its fruits when its yields and give His Right on the day of its 
harvest, and do not be extravagant. He does not Love the extravagant ones [6:141] 

أعطهِمنِحضركِ»عنِعبدِاللهِبنِسنان،ِعنِأبِِعبدِاللهِ)عليهِالسلام(،ِقال:ِسألتهِعنِقوله:ِوَِآتوُاِحَقَهُِيَ وْمَِحَصادِهِ.ِقال:ِ
 «.منِالمسلمين،ِوِإنِلَِيُضركِإلاِمشركِفأعطه

From Abdullah Bin Sinn,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws, said, ‘I asked him-asws about His-azwj Words: and 
give His Right on the day of its harvest [6:141]: ‘Give it to the one who is present from the 
Muslims, and if they are not in your presence except for the Polytheists, so give it to them’.49  

 

ادِهِِلاِيكونِالْصادِوِالْذاذِبالليل،ِإنِاللهِيقول:ِوَِآتُواِحَقَهُِيَ وْمَِحَص»أبِِجعفرِ)عليهِالسلام(،ِقال:ِِعنِمُمدِبنِمسلم،ِعن
ِالْمُسْرفِِينَِ كِانِإذاِأجذهِتصدقِبه،ِِ-سْاهِ-كانِفلانِبنِفلانِالِنصاري»قال:ِ «.وَِلاِتُسْرفُِواِإنِهَُِلاِيُُِبُّ كِانِلهِحرث،ِو و

 «.ء،ِفجعلِاللهِذلكِسرفابغيرشيِوِبقيِهوِوِعياله

From Muhammad Bin Muslim,  

(It has been narrated) from Abu Ja’far-asws having said: ‘Do not harvest and irrigate at night. 
Allah-azwj is Saying: and give His Right on the day of its harvest, and do not be extravagant. 
He does not Love the extravagant ones [6:141]. So and so, the Helper’ –  he-asws named him 
– ‘and he had a farm for himself, and when he harvested he gave it all in charity, and there 
did not remain anything for himself and his family. So Allah-azwj Made that to be an 
extravagance’.50  

                                                      
 تفسيرِالعي اشي100ِ/377ِ:1ِ. 49
 تفسيرِالعي اشي105ِ/379ِ:1ِ 50
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ِالْوَشَاءِِعَنِْعَبْدِِاللَِِّبْنِِمُسْكَِ انَِعَنِْأَبِِبَصِيٍرِعَنِْأَبِِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليهِعِدَةٌِمِنِْأَصْحَابنَِاِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدٍِعَنِِالَْْسَنِِبْنِِعَلِيٍ 
يََتِْكَِالْقَانعُِِوَِالْمُعْتََُِّفَ قُلْتُِصُدِْبِاللَيْلِِوَِلَاِتُضَحِ ِبِاللَيْلِِوَِلَاِتَ بْذُرِْبِالليَْلِِفإَِنَكَِإِنِْتَ فِْالسلامِ(ِقاَلَِلَاِتَصْرمِِْبِالليَْلِِوَِلَاِتََِْ عَلِْلََِْ

تَهُِوَِالْمُعْتََُِّالَذِيِ ِبِكَِفَ يَسْألَُكَِمَاِالْقَانعُِِوَِالْمُعْتََُِّقاَلَِالْقَانعُِِالَذِيِيَ قْنَعُِبَّاَِأعَْطيَ ْ ِوَِإِنِْحَصَدْتَِبِالليَْلِِلََِْيََتِْكَِالسُّؤَالُِوَِهُوَِمَُرُُّ
كَِذَلِكَِِوَِإِذَاِخَرجََِفاَلْْفَْنَةَِبَ عْدَِالَِْْهُِقَ وْلُِاللَِِّتَ عَالََِآتُواِحَقَهُِيَ وْمَِحَصادِهِِعِنْدَِالَْْصَادِِيَ عْنِِِالْقَبْضَةَِبَ عْدَِالْقَبْضَةِِإِذَاِحَصَدْتَِ فْنَةِِوَ
كَِمَاِتُ عْطِيِمِنَِ كَِذَلِكَِعِنْدَِالْبَذْرِِوَِلَاِتَ بْذُرِْبِالليَْلِِلِِنََكَِتُ عْطِيِمِنَِالْبَذْرِ  الَْْصَادِِ.ِعِنْدَِالصِ راَمِِوَ

A number of our companions, from Ahmad Bin Muhammad, from Al Hassan Bin Ali Al Washa, from Abdullah Bin 
Muskan, from Abu Baseer,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws having said: ‘Neither pick (fruits) at night, nor 
harvest at night, nor slaughter (sacrificial animal) at night, nor sow at night, for if you were to 
do so, the contented one and the beggar would not come to you’. So I said, ‘What is the 
contented one and the beggar?’ He-asws said: ‘The contented one is the one who is contented 
with whatever he is given, and the beggar is the one who would pass by you, so he would ask 
you; and if you were to harvest at night, he would not come asking; and these are the Words 
of Allah-azwj the Exalted and give His Right on the day of its harvest [6:141] – Meaning the 
bunch after the bunch when it is harvested; and when it comes out, so the handful after the 
handful; and similar to that is during the picking (of fruits), similar to that during the sowing. 
And do not sow at night because you would give from the sowing just as you would give from 
the harvest’.51  

 

ِعَنِْأبََانٍِعَنِْأَبِِمَرْيَََِعَنِْأَبِِعَبْدِِاللَِِّ)ِعليالُْْسَيْنُِبْنُِمَُُمَدٍِعَنِْمُعَلَِ هِالسلامِ(ِفيِقَ وْلِِاللَِِّعَزَِوَِىِبْنِِمَُُمَدٍِعَنِِالَْْسَنِِبْنِِعَلِيٍ 
يَ وْمَِحَصادِهِِقاَلَِتُ عْطِيِالْمِسْكِيَنِيَ وْمَِحَصَادِكَِالضِ غْثَِثَُُِإِذَاِوَِ دَرِِثَُُِإِذَاِوَقَعَِفيِالصَاعِِالْعُشْرُِوَِنِصْفُِقَعَِفيِالْبَ يِْجَلَِوَِآتُواِحَقَهُِ

 الْعُشْرِِ.

Al-Husayn Bin Muhammad, from Moala Bin Muhammad, from Al Hassan Bin Ali, from Abu Maryam,  

(It has been narrated) from Abu Abdullah-asws regarding the Words of Allah-azwj Mighty and 
Majestic: and give His Right on the day of its harvest [6:141]. He-asws said: ‘You should give 
to the poor on the day of your harvest, the bale. Then when it falls in the threshing floor, then 
when it falls during the harvest, it is the tenth and half the tenth (as Zakāt)’.52  

 

هُِعَنِْقَ وْلِِاللَِِّعَزَِوَِجَلَِوَِآتُواِحَقَهُِتُِمَُُمَدُِبْنُِيَُْيََِعَنِْأَحَْْدَِبْنِِمَُُمَدٍِعَنِِابْنِِأَبِِنَصْرٍِعَنِْأَبِِالَْْسَنِِ)ِعليهِالسلامِ(ِقاَلَِسَألَِْ
كَِِ سْراَفِِفِيِالَْْصَادِِوَِالْْدََادِِأنَِْيَصَدَقَِالرَجُلُِيَ وْمَِحَصادِهِِوَِلاِتُسْرفُِواِقاَلَ وَِِانَِأَبِِ)ِعليهِالسلامِ(ِيَ قُولُِمِنَِالِْْ ِبِكَفَيْهِِجَِْيعاًِ

                                                      
51 Al Kafi V 3 – The Book Of Zakāt  CH 45 H 3 
52 Al Kafi V 3 – The Book Of Zakāt  CH 45 H 4 
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احِدَةٍِالْقَبْضَةَِبَ عْدَِالْقَبْضَةِِوَِالضِ غْثَِوَِِكَانَِأَبِِإِذَاِحَضَرَِشَيِْاًِمِنِْهَذَاِفَ رَأَىِأَحَداًِمِنِْغِلْمَانهِِِيَ تَصَدَقُِبِكَفَيْهِِصَاحَِبهِِِأعَْطِِبيَِدٍِ
بُلِِ.  بَ عْدَِالضِ غْثِِمِنَِالسُّن ْ

Muhammad Bin Yahya, from Ahmad Bin Muhammad, from Ibn Abu Nasr,  

(It has been narrated) from Abu Al-Hassan-asws, said, ‘I asked him-asws about the Words of Allah-

azwj Mighty and Majestic and give His Right on the day of its harvest and do not be 
extravagant [6:141]. He-asws said: ‘My-asws father-asws was saying: ‘From the extravagance 
during the harvest and replanting is that the man gives in charity with both his palms’, and it 
was so that whenever my-asws father-asws was presented something from this, and he-asws saw 
one of his slaves giving charity with both his hands, would shout at him, ‘Give with one hand, 
the handful after the handful, the bale after the bale!’, from the ears of corn’.53  

 

الضغثِوِ»العياشي:ِعنِالْسنِبنِعلي،ِعنِالرضاِ)عليهِالسلام(،ِقال:ِسألتهِعنِقولِالله:ِوَِآتوُاِحَقَهُِيَ وْمَِحَصادِهِ،ِقال:ِ
 «.ِنَّىِرسولِاللهِ)صلىِاللهِعليهِوِآله(ِعنِالْصادِبالليل»وِقال:ِ«ِالاثنين،ِتعطيِمنِحضرك

Al-Ayyashi, from Al Hassan Bin Ali,  

‘From Al-Reza-asws, said, ‘I asked him-asws about the Words of Allah-azwj: and give His Right on 
the day of its harvest [6:141]. He-asws said: ‘The bale (bunch), and the two. Give it to the ones 
present’. And he-asws said: ‘Rasool-Allah-saww forbade from the harvesting at night’’.54 
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